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Ringbeleuchtung
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DE - GENERELLE  
SICHERHEITSHINWEISE
1. Montage-/Gebrauchsanleitung vor Gebrauch 
sorgfältig lesen. 2. Aufbewahren für späteres 
Nachschlagen. 3. Einbau und Montage nur 
durch eine Elektrofachkraft unter Beachtung der 
geltenden nationalen Vorschriften. 4. Nur für den 
bestimmungsgemäßen Gebrauch verwenden 
(Innenbereich, Küchen usw.). 5. Zur Vermeidung 
von Gefährdungen darf eine beschädigte äußere 

oder einer vergleichbaren Fachkraft ausgetauscht 
werden 6. Vorsicht bei scharfen Kanten. Ver-
letzungsgefahr! 7. Reinigung mit einem feuchten 
Tuch. Keine starken Reinigungsmittel verwenden.  
8. Weiterentwicklungen und technische Ände-
rungen vorbehalten. 9. Bei Nichtbeachtung der 
Anleitung können Schäden am Gerät, Brand oder 
andere Gefahren auftreten und die Gewährleis-

Achtung! 
Verschiedene Materialien machen unterschied-
liche Befestigungsbeschläge erforderlich.  Immer 

Beigelegtes Befestigungsmaterial prüfen und 
gegebenenfalls austauschen.

GB - GENERAL SAFETY INFORMATION
1. Read the assembly instructions/instruction 
manual carefully before use. 2. Keep in a safe 
place for future reference. 3. Ensure that all 
installation and assembly work is carried out 

national regulations. 4. Only use as intended 
(indoors, kitchen etc.). 5. To avoid risks, any 

may only be replaced by the manufacturer or a 

use strong cleaning agents. 8. Subject to further 
 

9. Non-observance of the instructions could lead 

will invalidate the manufacturer’s warranty.  

replaced. When the light source has reached the 
end of its service life, the entire lamp must be 
replaced.
Attention!

plugs. Check the enclosed attachment material 
and replace if necessary. 

FR - CONSIGNES GÉNÉRALES DE 
SÉCURITÉ

/ d’utilisation avant utilisation. 2. À conserver 
pour une consultation ultérieure. 3. Installation et 

conformément à la réglementation nationale en 

prévu (intérieur, cuisine, etc.). 5. Pouréviter tout 

chiffon humide. Ne pas utiliser de produits de net-
toyage agressifs. 8. Sous réserve d’améliorations 

peut entraîner des dégradations de l’appareil, un 
incendie ou d’autres dangers, et l’annulation de la 

luminaire entier doit être remplacé.
Attention!

des chevilles adaptées. Contrôler le matériel de 

NL - ALGEMENE VEILIGHEIDSAAN-
WIJZINGEN
1. Montage-/gebruiksaanwijzing vóór gebruik 
zorgvuldig lezen. 2. Bewaren voor toekomstig 
gebruik. 3. Inbouw en montage enkel door een 
elektricien onder inachtneming van de geldende 
landelijke voorschriften. 4. Alleen voor het 
beoogde gebruik gebruiken (binnenshuis, keuken 
enz.). 5. Ter vermijding van gevaren mag een 

door de fabrikant of een vergelijkbare vakman 
vervangen worden. 6. Voorzichtig bij scherpe 
randen. Verwondingsgevaar! 7. Reiniging met een 
vochtige doek. Geen sterk schoonmaakmiddel ge-
bruiken. 8. Verdere ontwikkelingen en technische 

van de gebruiksaanwijzing kan leiden tot schade 
aan het apparaat, brand of andere gevaren en 

het vervallen van de garantie van de fabrikant. 

vervangen, als de lichtbron aan het einde van 
haar levensduur is gekomen, moet de hele lamp 
worden vervangen.
Let op!
Verschillende materialen vereisen verschillend 
bevestigingsbeslag. Gebruik altijd geschikte 
schroeven en pluggen. Controleer het meege-
leverde bevestigingsmateriaal en vervang het 
indien nodig. 

ES - INSTRUCCIONES GENERALES 
DE SEGURIDAD

y uso antes de utilizar el producto. 2. Guarde el 

y el montaje solo deben ser realizados por elec-

nacionales aplicables. 4. Utilice el producto 
únicamente para el uso previsto (interiores, 
cocinas, etc.).  

ser reemplazado por el fabricante o un profesional 
similar para evitar riesgos. 6. Tenga cuidado con 

No utilice productos de limpieza agresivos.  
8. Sujeto a nuevos desarrollos y cambios 
técnicos. 9. El incumplimiento de las instrucciones 

u otros peligros y supone la anulación de la 

vida útil de la fuente de luz debe sustituirse la 

¡Precaución!

Utilice siempre tornillos y tacos adecuados.
-

IT - AVVERTENZE GENERALI PER LA 
SICUREZZA

-
gio/per l’uso. 2. Conservare per eventuali consul-
tazioni future. 3. Installazione e montaggio vanno 
eseguiti esclusivamente da un elettricista esperto 
nel rispetto delle disposizioni nazionali vigenti.  

(interni, cucina, ecc.). 5. Per evitare pericoli, un 

essere sostituito esclusivamente dal produttore o 
da un elettricista esperto. 6. Fare attenzione agli 
spigoli vivi. Pericolo di lesioni! 7. Pulire con un 
panno umido. Non utilizzare detergenti aggressivi. 

ulteriori. 9. In caso di inosservanza delle istruzioni, 

o altri pericoli, con conseguente decadenza della 

sorgente luminosa ha terminato la sua durata di 
vita, l‘intera lampada deve essere sostituita. 
Attenzione!
I vari materiali richiedono diversi accessori per 

-

e, se necessario, sostituirlo. 

-

-

-

-

-

-

PT - INSTRUÇÕES GERAIS DE  
SEGURANÇA

eletricista, mediante o cumprimento das normas 

o uso previsto (interior, cozinha, etc.).  

8. Reserva-se o direito a efetuar melhorias e 
-

aparelho, incêndio ou outros perigos e a garantia 

Cuidado!

SE - GENERELLA SÄKERHETSHÄN-
VISNINGAR

före användning. 2. Sparas för senare bruk.  
3. Installation och montering får utföras endast 
av behörig elektriker med beaktande av gällande 
nationella föreskrifter.4. Får användas endast så-
som avsett (inomhus, kök etc.). 5. För undvikande 
av faror får en skadad yttre böjlig ledning bytas ut 
endast genom tillverkaren eller jämförbar speci-
alist. 6. Se upp med vassa kanter. Risk för person-
skador! 7. Rengöring med fuktig trasa. Använd 
inte starka rengöringsmedel. 8. Med förbehåll för 
vidareutveckling och tekniska ändringar. 9. Om 
anvisningen inte beaktas kan skador uppstå på 
enheten, brand eller andra faror uppträda och till-

i denna lampa går inte att byta ut. När ljuskällan 
har tjänat ut skall hela lampan bytas.
Varning!
Olika material kräver olika fästbeslag. Använd 
alltid lämpliga skruvar och plugg. Kontrollera det 
medlevererade fästmaterialet och byt ev. ut det. 

DK - GENERELLE SIKKERHEDSHEN-
VISNINGER

inden brug. 2. Opbevar til senere brug.  
3. Indbygning og montering kun af en elektriker 

bestemmelser. 4. Brug kun formålsbestemt 
(indendørs, køkkener osv.). 5. For at undgå risici 

kun udskiftes af producenten eller en tilsvarende 
fagmand. 6. Forsigtig ved skarpe kanter. Fare for 

-

manglende overholdelse af vejledningen kan der 
opstår skader på apparatet, brand eller andre risici 

i denne lygte kan ikke udskiftes, når lyskildens 
levetid er udløbet, skal hele lygten udskiftes.
Forsigtig!

-
ringsbeslag. Brug altid egnede skruer og dyvler.
Kontrollér det vedlagte monteringsmateriale og 
udskift om nødvendigt. 

FI - YLEISET TURVALLISUUSOHJEET 

käyttöä. 2. Säilytä myöhempää käyttöä varten. 
3. Kiinnitys ja asennus ainoastaan sähköalan 
asiantuntijan toimesta voimassa olevat kansalliset 
määräykset huomioon ottaen. 4. Ainoastaan 
tarkoituksenmukaisesti käytettäväksi (sisätiloissa, 
keittiöissä ym.). 5. Vaaratilanteiden välttämiseksi 
vaurioituneen joustavan ulkoisen johdon saa 
vaihtaa ainoastaan valmistaja tai vastaava alan 

-
tumisvaara! 7. Puhdistus kostealla liinalla. Älä 
käytä voimakkaita puhdistusaineita.  
8. Oikeudet jatkokehitykseen ja teknisiin muutok-
siin pidätetään. 9. Ohjeen huomioimatta jättäminen 
voi aiheuttaa vaurioita laitteessa, tulipalon tai muita 
vaaratilanteita ja valmistajan takuun menettämi-

vaihtaa. Jos valonlähteen elämänkaari on kulunut 
loppuun, on koko valaisin vaihdettava.
Varoitus!
Eri materiaalit vaativat erityyppiset kiinnitystarvik-
keet. Käytä aina sopivia ruuveja ja kiinnitys-
tulppia. Tarkasta oheiset kiinnitysmateriaalit ja 
vaihda ne tarvittaessa. 

NO - GENERELLE SIKKERHETSAN-
VISNINGER

bruk. 2. Oppbevares for senere referanse.  
3. Oppstilling og montering skal gjøres av en 

-
nalt regelverk. 4. Skal kun brukes til sitt egentlige 

produsenten eller en annen fagperson så all fare 

for personskade! 7. Rengjøring med fuktig klut. 
Ikke bruk sterke rengjøringsmidler.  

forandringer. 9. Manglende overholdelse av 
anvisningene kan medføre skade på apparatet, 
brann eller andre farer og at produsentens garanti 

skiftes. Når lyskilden har nådd sin levetid, må hele 
lampen skiftes ut.
Forsiktig!
Ulike materialer gjør det nødvendig med ulike 
fastgjøringsbeslag. Bruk alltid egnede skruer og 
plugger. Kontroller egnet fastgjøringsmateriale 
og skift det ev. ut. 

-

-

-

-
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Pozor!
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Oprez!
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Vigyázat!
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Pozor!
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Dikkat!
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Uwaga!
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Tähelepanu!

-

-

-

Aire!
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Attenzjoni!
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Runder LED Spiegel mit Ringbeleuchtung

(1x) (2x)

(2x)

Ø 8 mm

 22 

 130

D

 350

= =

Ø (mm) P (W)

700 15,21

900 19,89
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Runder LED Spiegel mit Ringbeleuchtung

1
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Runder LED Spiegel mit Ringbeleuchtung

3

4

Installation erfordert 
Elektrofachkraft
The installation must 
be carried out by a 
qualified technician
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Runder LED Spiegel mit Ringbeleuchtung
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